	                                     La mudanza de Adán
            Fábula y recorrido mental : paralelismo en cuatro etapas de lectura. 



cuatro preguntas

cuatro etapas                  Circunstancias
                                                 Vaiven   entre  realidades y  cavilaciones


                                              Puentes  entre la  fábula  y  el  recorrido   mental  
	Primera parte

L.1 a 108  (108 l)
l.1 a 65
« -¿Y todos se los ha leído usted ? »
	Viernes 29 de diciembre, 
8 de la mañana.

  

En casa de Adán.
	Adán / el capataz :  incomprensión,  Adán ‘tajante’/  capataz  ‘enfurecido’    porque :

Adán había contratado la mudanza y recibido las canastas una semana antes..(l.55 a 70) pero
el 29 : ‘las canastas vacías, la testarudez de Adán, que no había hecho nada…’ ((l.75 a 80) 
Dificultad de Adán para mantener el contacto con la realidad, « la tristeza de la carne » (l.10)
Discusión Adán /capataz = el camión se lleva muebles y objetos. Plazo para la biblioteca (l.85)
¿Resignación ,sabiduría  o fatalismo ? (l.12 a18) Adán quiere superar una prueba o desgracia…
Decisión de ‘empezar de nuevo…un orden personal y útil(l.58)

	Tono neutro : evitar explicaciones y conversaciones…

Ironía (l.7)  Adán es un ‘profesional’ (l.7) = biblioteca enorme.

Constitución de su biblioteca (l.21 a 28)  el caos (l.41)
Composición de su biblioteca  
Comparación  alma/ bibli  desordenada (l.52)
Trato y acuerdo / esfuerzo mental de aceptación (l.98 a 102)


	Segunda parte

L .109 a 219 (110l)

l.66 a 126
« -¿Y todos se los ha leído usted ? »


	Viernes 29 de diciembre, 

8 de la mañana.

  

En casa de Adán.
	Negación de toda discusión sobre  «las cargas inútiles y la tristeza de la carne » (l.112, 113)
Dando vueltas y sintiendo la imposibilidad de  explicar al capataz (l.115 a 119)
Incapacidad de mantener contacto con sus padres, y con su mejor amigo (llamadas telefónicas  l.122 a 127 y   l.143 a 145).  Se despide también del teléfono. La casa ya está  ‘desnuda’. (l.146) 

 Por mucho que uno quiera…« resulta imposible mudarse de biblioteca » l.186

Resistencia de los libros : se encarnan, y ‘toman posesión de nosotros’ (l. 201)… 

Sin embargo, Adán empieza a llenar las canastas (l.190)


	El  teléfono= negación de la conección con la realidad (l.134)
La lluvia  fuera = cómplice de su alma (l.150 a 159)
La ventana = contemplación y ensoñación (juego de « marabout » (l.160 a 169)

Color enfermedizo del cielo = vacío de las habitaciones y de los recuerdos  (l.170 a 182).

Mirada / enfrentamiento a la biblioteca como un paisaje o ‘una multitud de cuerpos conocidos…’ (l.211 a 214)


	Tercera parte

L.220 a 283  (63 l)

l.127 a 162
« -¿Todo esto he leído yo ?”
	Adán solo.

Casa vacía.

Biblioteca vacía.

Libros en las canastas.
	Ya se van vaciando los estantes y llenando las canastas …

Contemplando las cubiertas Adán se adentra en la nostalgia de sus recuerdos (l.236 a 253)

(niño, adolescente, estudiante, primeras clases de profesor y primeras amores…)

Dentro/ Fuera : paralelismo, igual ambiente  (dormitorio/ hospital ; habitaciones/ campo de fútbol)

Fuera : lluvia, humedad, paraguas y pañuelos viejos, intuición de nieve, recuerdos fangosos …

Dentro : ‘desnudez humillante..’ casa fría y huérfana…(l.147 a 150) 


	El  vacío :

La casa vacía = lugar de sombras de antiguos habitantes (l.258, 264)

La biblioteca vacía =  lugar de sombras de las antiguas historias y     viejas palabras (l 270 a 274)
La memoria y el paraíso pueden envenenarse…
Necesidad de La sombra viva « para resistir en medio de las sombras » (l.283)
La lluvia

	Cuarta parte

L.284 a  324 (40 l)

l.163 a 186
« -¿Qué hora es ya ? »
	Adán sale de la casa vacía.
Pasan  4 noches hasta el martes 2 de enero.

Vuelta al tiempo presente y real 
	Pidió una habitación para 4 noches  en el hotel Edén para prostitutas y « poetas malditos ». 
Su ‘sueño partido’  lo llevó a otros lugares… y le favoreció el paso de la casa vacía a la casa nueva…

Ya era « el hombre de la casa nueva … cerraba la puerta y miraba las baldas impacientes ».
(l.318, 319)  y « colocaba los libros en su nuevo lugar ». (l.324)


	La calle lluviosa (l.286)
El hotel = un lugar ajeno a las dos casas

El sueño : « cerró los ojos durante cuatro noches »... (l.310)
Cruzando or la galería hueca del sueño (l.320),
 vuelta a los ruidos de la realidad : una moto en la calle, una voz interior, fin del recorrido : « voy a reordenar mi biblioteca » = voy a empezar una vida nueva.


Michèle Bleau, académie de Poitiers.
